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APSA Routes =

Services
e g BUENOS AIRES
GENERAL OFFICES JIRON CUZCO 177 - LIMA . PERU
OFICINAS INTERNACIONALES - INTERNATIONAL OFFICES - LOJAS INTERNACIONAIS
USA LATIN AMERICA
CHICAGO, ILL. 60603 — 37 S. Wabash Ave. 312/Fl 6-6242 ACAPULCO Av. Cost. M. Aleman 239 2.22.02
LOS ANGELES, CAL. 90014 — 652 S. Olive St. 213/MA 7-5725 BAHIA BLANCA Dorrego 87 - 80. Piso D" 33245
MIAMI, Fla. 33101 — 309 E. Flagler St. 305/TU 5-1431 BARRANQUILLA Calle 36 No. 44-119 42-376
NEW YORK, N. Y. 10036 — 500 Fifth Ave. 212/LA 4-0621 BELO HORIZONTE Tupis No. 171-Loja 8 22822
SAN FRANCISCO, CAL. 94108 — 210 Post St. 415/D0O 2-0658 BOGOTA Carrera 7a. No. 19-56 34-59-25
WASHINGTON, D. C. 20036 - 1010 16th St. N.W. 202/296-5876 BUENOS AIRES Uruguay 1031 429681 /89
CALI Carrera 3a. No. 11-46 66-839
TELEPHONE SERVICES (No Toll-Charge) CONCEPCION Barros Arena 751 24434
. CORDOBA 25 de Mayo 66, Of. 7 2-5818
Albuquerque, N.M. EN 8763 Palo A'Ito, C.allf. EN 19808 GUAYAQUIL Gral. Cordoba (Entre 9 de Octubre 19444
Atlanta, Ga. WX 9547 Phoenix, Ariz. EN 8763 y P. Icaza)
Baltimore, Md. EN 95430 Philadelphia, Pa. EN 6549 GUADALAJARA 16 de Setiembre 233-304 4-34-93
Boston, Mass. EN 9547 Pittsburgh, Pa. ZE 6549 LA PAZ Av. Camacho 1223 25292/95
s LA PLATA Calle 49 No. 635, ler. Piso 2-0180
Buffalo, N.Y. EN 9600 Portland, Ore. CO 6549 LIMA Plaza San Martin 914 8-3515
Carmel, Calif. EN 19808 Sacramento, Calif. EN 19808 MAR DE PLATA Rodriquez Peiia 2526 46898
Cincinnati, Ohio EN 9547 Salt Lake City, Utah = ZE 8763 MEDELLIN Pasaje Nutibara No. 53-32 416-183
Cleveland, Ohio EN 9547 San Antonio, Texas EN 9547 MENDOZA Espejo 70, 40. Piso "'B" 33-181
Dallas, Texas EN 9547 San Bernardino, Calif. ZE 28763 MEXICO Paseo de la Reforma 52-3 46-3661
Denver, Colo. EN 8763 San Diego, Calif. ZE 28763 MONTERREY Edif. Monterrey - Local 1204 2.5935
Detroit. Mich. EN 9547 San Jose, Calif. EN 19808 MONTEVIDEO Sarandi 686 98325455
EANAMA Justo Arosemena No. 3840 5-3480
Ft. Worth, Texas EN 9547 San Mateo, Calif.  EN 19808 oo %A g:”:?lA“°-d7'5°of 7090
Fresno, Calif. EN 19808 Santa Barbara, Calif. = ZE 28763 pi0 Db ANEIRO eyl 15920
Hayward, Calif. EN 19808 Seattle, Washington  ZE 6549 ROSARIO e ‘g ranco 180 22.98-14/16
Houston, Texas EN 9547 s EN 9547 ovd 1110, 0f. 303 21-992
! r Sheveport: La. SANTIAGO Agustinas 1109
Indianapolis, Ind. EN 9547 Spokane, Washington ZE 6549 SAO PAULO & ) 83-131
Kansas City, Mo. EN 7616 Stockton, Calif. . EN 19808 aca de la Republica No. 97 36-1762
Eittle: Rook, . Arks EN 7616 S i Touis.Ma: EN 9547 VALDIVIA Pasaje Edif. Prales 2;70
Memptiis, Tenn. WX 9547 VALPARAISO Condell 1176 - Local 16 693
Milwaukee, Wis. EN 9547 St. Paul, Minn. EN 9547 GENERAL AGENTS
Minneapolis, Minn. EN 9547 Tampa, Fla. WX 9547 AUSTRALIA C. E. Clements & Co. !
Monterey, Calif. EN 19808 Toronto, Canada ZE 95430 341 Collins St.  Melbourne C. I.
Montreal, Canada ZE 95430 Tucson, Ariz. EN 8763 ENGLAND British United Airways
New Orleans, La. WX 9547 Tulsa, Okla. EN 9547 EUROPE Swissair
Oakland, Calif. EN 19808 Vallejo, Calif. EN 19808 JAPAN Japan Air Lines
Oklahoma City Okla. EN 9547 Vancouver, B.C. ZE 6549 PARAGUAY Colén 258 - Asuncién 4436
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Destination LV AR
TO:
Baltimore 22:45—00:48
Boston 08:30—11:57
Chicago 07:40—10:18
Dallas 10:25—12:48
Houston 07:30—10:27
New Orleans 07:30—09:10
New York 08:00—10:17
New York 22:00—00:25
Philadelphia 07:45—11:34
Washington 08:10—11:00

Destination LV AR
TO:
Honolulu 10:15—12:25
Las Vegas 09:45—10:41
Portland 20:30—22:30
Sacramento 11:00—12:15
Salt Lake City  09:45—13:12
San Francisco  09:15—10:10
San Francisco  10:15—11:10

Destination LV AR
TO:
Miami 20:30—00:47
Miami 21:15—01:18
NORTH ATLANTIC

Destination LV
TO:
Frankfurt 20:30—08:30
London 19:30—07:10
London 20:30—08:10
Madrid 20:00—09:10
Madrid 20:00—07:50
Paris 10:10—22:00
Rome 18:00—07:00
Zurich 18:25—06:50

707 = Boeing 707 — Jet

720 = Boeing 720 Jet

727 = Boeing 7271 — Jet

B2F = Boeing 720 Fan- Jet

990 = Convair 990 Jet

6 B = Douglas DC-6B-Prop.

Douglas DC-8-Jet

AR

Apsl SERVICIOS DE CONEXION - cgNNECTING SERVICES - SERVICOS DE CONEXAO

USA
Equip Flight Days Stops Procedence LV AR Equip Flight Days  Stops
FROM:
721 NA606  Daily — Baltimore 10:30—12:35 727 EA1T3  Daily —
727 NA 92 Daily 1 Boston 20:30—00:13 727 NE 87 Daily 1
D8F DL800 Daily 1 Chicago 19:40—00:56 727 EA237  Daily 2
720 EA90 Daily 1 Dallas 07:35—11:46 727 EA203 Daily 1
721 NA 2 Daily 2 Houston 20:40—00:30 727 NA 22 Daily 1
27 NA 23 Daily 1 New Orleans = 22:00—00:30 727 NA 22 Daily —
27 NE 42  Daily — New York 10:15—12:50 727 NA 55 Daily —
DC8 EA400  Daily — New York 17:15—20:30 727 NE 57 Daily 1
720 EAI22  Daily 1 Philadelphia 22:00—00:15 727 NA605 Daily —
27 NA 96 Daily 1 Washington 19:55—22:35 27 NA1l1l Daily 1
Equip Flight Days Stops Procedence LV AR Equip Flight Days Stops
. FROM:
D8F UA193 Daily _— Honolulu 09:30—17:25 D8F  yAlgp Daly
LE WA412 Daily _— Las Vegas 16:05—16:51 DCY BL417  Daily
B2F WA417 Daily _— Portland 12:00—13:52 B2F  WA629 Daily —
LE WA452 Daily — Sacramento 16:35—17:48 LE  WA443 Daily —
LE WA412  Daily 1 Salt Lake City 18:00—18:30 B2F WAILT? Daily =
727 UA506 Daily San Francisco  15:45—16:40 727 UA523 Daily —
721 UA508 Daily San Francisco  16:45—17:40 27 UA525 Daily —
CANADA
Equip Flight Days Stops Procedence LV AR Equip Flight Days  Stops
FROM:
Miami 14:30—19:35 JET NE40 Daily 2
JET NE 85 Daily 1 Miami 18:15—22:20 JET NE64 Daily 1
JET NE 75 Daily 1 Miami 19:40--23:30 JET NEM Daily 1
TRANSATLANTIC
Equip Flight Days Stops Procedence LV AR Equip Flight Days Stops
FROM:
Frankfurt 10:00—13:30 JET LH400 Daily -
JET LH401 Daily London 15:00—17:40 V10 BA509 Daily —
V10 BA508 Daily _— London 12:45—15:25 JET AI — Daily -
JET Al — Daily — Madrid 13:45-16:45  D8F IB9%1 Mo-Fr-Sa Su  —
D8F IB954 Mo 1 Madrid 17:00—20:00 D8F 1IB955 Tu-We-Th =
D8F 1B9%52 Ex Mo F= Paris 13:00—16:00 JET AF707 Mo-We-Th Fr-Sa —
JET AF010 Daily — Paris 13:00—16:00 JET AF077 Su-Tu —
DC8 AZ611 Daily _— Rome 13:40—17:55 DC8 AZ610 Daily =
DC8 SR101 Daily — Zurich 12:00—15:50 DC8 SR100 Daily =
Equip Flight
DCY = Douglas DC-9 Jet AF = Air France DL = Delta NA = National
DSF = Douglas DC-8 Fan- Jet ﬁvx = 213 Irll\iga Igié &= Daslain NE = Northeast
R io0.s Pr = e México = Faucett PA = Pan American
e AZ = Alitalia 1B = Iberia QF = Qantas
: P BA = BOAC JL = Japan Air Lines SR = Swissair
V10 = Vickers VC10 - Jet BL = Bonanza LH = Lufthansa UA = United
YS = YS-11 - Turbo Prop BR = BUA LU = Lansa WA = Western

MID ATLANTIC

Destination
TO:
Madrid

LV AR

01:15—14:45

SOUTH ATLANTIC

Destination

b

Frankfurt
Frankfurt
Geneva
Geneva
Lisbon
Lisbon
London
London
Madrid
Paris
Paris
Rome
Rome
Zurich
Zurich

ORIENT

Destination
TO:
Hong Kong

Tokio
Tokio

—_—

B Destination

TO:
Auckland
Nandy
Papeete
Papeete
Sydney
Sydney

Destination
TO:

Cuzco
Cuzco
Cuzco
Iquitos
Iquitos

LV

18:00—11:50
21:35—15:30

23:45—14:40
20:50—13:15
00:10—16:30
21:25—14:20
21:25—14:20
13:50—07:10
23:10—17:45

Equip

DC8

LV AR Equip

09:00—21:30
10:00—16:25
11:00—18:00

AUSTRALIA- TAHIT)

07
DC8
07

Flight

AM450 Tu-Th-Sa

Flight

PA817/1
JL 51
PA845

Flight
QF'583
QF581
QF581
QF583
QF583
QF581

Flight

Days Stops Procedence
FROM:
Madrid
Days Stops Procedence
FROM:
Mo 2 Frankfurt
We 2 Frankfurt
Tu — Geneva
Fr 2 Geneva
Fr 1 Lisbon
Tu 1 Lisbon
Tu 2 London
Fr 2 London
Fr L Madrid
Mo 1 Paris
Th p | Paris
We 1 Rome
Sa 1 Rome
Tu 1 Zurich
Fr 3 Zurich
TRANSPACIFIC
Days Stops Procedence
FROM:
Daily 2 Hong Kong
- Daily 1 Tokio
Daily 1 Tokio
Days  Stops Procedence
FROM:
Tu 2 Auckland
Sa 2 Nandy
Sa 1 Papeete
Tu 1 Papeete
Tu 3 Sydney
Sa 3 Sydney
PERU
Days Stops Procedence
FROM:
Daily = Cuzco
Daily = Cuzco
Daily = Cuzco
WeFri-Su — Iquitos
Ex Mo-We — Iquitos

LV AR

16:00—20:15
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LV AR

17:30—20:40
21:30—19:20
10:00—07:25

LV AR

15:45—13:20
03:40—12:25
23:25—13:20
22:30—12:25
10:00—13:20
21:00—12:25

LV

09:20—11:10
10:10—11:45
14:00—15:50
10:00—13:00
11:00—13:40

Equip FTight Days Stops
DC8 AM451 Tu-Th-Sa
Equip Flight Days Stops
JET Tu 2
JET LH502 Sa 2
990  SR200 Fr L
990  SR202 Mo 2
990  SR202 Mo 1
V10 BR663 Tu 1
V10 BR663 Mo 2
V10  BR661 Th 2
V10  BRE61 Th 1
707 AF091 Tu 1
07 AF089 Su 1
DC8  AZ582 Tu 1
DC8  AZ574 Fr 1
990  SR200 Th, 2
990 SR202 Su 3
Equip Flight Days Stops
707 PA2/814 Daily 2
DC8 JL Sunset  Daily 1
07 PA828  Daily 1
Equip Flight Days  Stops
707 QF582 Mo 2
07 QF580 Th 2
707  QF582 Mo 1
707 F580 We 1
707 F582 Mo 3
07 QF580 We 3
Equip Flight Days Stops
6B FC216 Daily ==
YS LU501  Daily =
6B FC216 Daily —
Ccs LUS07 We-Fr-Su -
6B FC203 Ex Mo-We —



SERVICIO EXCLUSIVO DE CARGA
ALL CARGO SERVICE
SERVIGO DE CARGA

MIAMI-PANAMA
TALARA-LIMA

/46 | /es

300 | 300
NORTH BOUND we |
LIMA | 00:01| oo:01
TALARA AR 03:00 | 03:00
TALARA \y| 03:45| 03:45
PANAMA AR| 08:30 | 08:30
PANAMA w| 09:30| 09:30
A AR| 1545 | 1545

/46| cu/as

301 | 301
SOUTH BOUND MOK | THY
MIAML w| o001 | oo:01
PANAMA AR| 07:00| 07:00
PANAMA w| os.00| o8:00
TALARA AR| 12:45 | 1245
TALARA Lv| 1330 | 13:30
LIMA AR| 16:30 | 16:30

SERVICIO DE CARGA JET
JET CARGO SERVICE
SERVIGO JATO DE CARGA

LOS ANGELES - MIAMI - MEXICO - BOGOTA - GUAYAQUIL - LIMA

SANTIAGO - BUENOS AIRES - RIO DE JANEIRO - SADO PAULO - PANAMA

INFORMACIONES PARA LOS PASAJEROS

Equipajes: EI equipaje libre permitido es de 30 kilos (66 Ibs.). Se apli-
ca también a nifios que viajen con media tarifa, El exceso que sobrepase
el equipaje libre permitido se cobrard por kilo (2.2 Ibs.) el 1% de la ta-
rifa de adulto de Primera Clase (let) una via,

Equipaje de Mano: Ademéds del equipaje libre permitido, los pasajeros
podrén llevar sin costo, lo siguiente: paraguas o bastén, prismaticos, abri-
go, cdmara fotografica corriente y alimentos para nifios para consumir a
ordo,

Reservaciones: Las Reservaciones podrdn ser hechas a través de su Agen-
cia de Viajes IATA, de cualquier Compaiifa Aérea o directamente en APSA,
Toda Reservacion debe reconfirmarse con 72 horas de anticipacién a la sa-
lida de cualquier ciudad intermedia. Cuando la conexion fuere menor de 72
horas, la reconfirmacion deberd hacerse inmediatamente a su llegada, La
falta de reconfirmacién puede resuitar en la cancelacidn de su reserva,

Tarifas de Excursién y de Estudiantes: Tarifas de Excursion y de Es-
tudiantes son aplicables segn su punto de destino, clase de tiquete, épo-
ga y duracién del viaje, etc. Tanto su agente de viajes IATA como APSA
tendrén gran placer en suministrarle la tarifa mas reducida y conveniente
para su itinerario,

PASSENGER

Baggage: Free haggage allowance is 30 kilos (66 pounds). This applies to
children paying half-fare as well as to adults, Excess weight over free
allowance is charged at one percent of the First Class adult one-way jet
fare per kilo (2,2 pounds).

Carry-on Baggage: Besides the free baggage allowance, passengers will
be allowed to carry aboard free of charge the following items: umbrella
or cane.fhlnoculars, overcoatf, small cameras and infant’s food for consump-
tion in flight,

Reservations: Reservations can be made through your IATA travel agent,
all airlings.or any APSA ticket office, All reservations must be reconfirmed
at least (72)hours before departure from any stopover city, If departure
is less than 72 hours after arrival at the stopover point, reconfirmation
should be made inmediately upon arrival, Failure to reconfirm may result
in the cancellation of the reservation,

Excursion and Student Fares: Excursion and Student Fares are available
depending on_ destination, class of ticket, season of travel, length of stay,
etc, Your IATA travel agent or APSA office will be happy to advise you
of the lowest fare applicable to your travel Itinerary,

Tarifas para Nifios: A los menores de 2 afios que viajen acompafiados
por un adulto y que no ocupen un asiento, se les aplicard solamente el
10% de la tarifa de adulto, A los nifios entre 2 y 12 afios (0 al menor de
2 afios que ocupe un asiento) se les aplicard el 50% de la farifa normal
de adulto, Bajo determinadas condiciones, los nifios podrdn viajar solos,

Comidas complementarias: Los pasajeros disfrutan de las deliciosas co-
midas calientes preparadas por nuestro prestigioso ‘‘chef de cuisine’. So-
licitudes, para comidas especiales o dietéticas, serdn cuidadosamente aten-
didas siempre que su aviso sea dado con 24 horas de anticipacién a la sa-
lida del vuelo a fin de permitirnos su esmerada preparacion,

Documentos de Viaje: Nuestros funcionarios tendrdn el mayor placer en
suministrarle toda la informacién referente a Pasaportes, Visas, Certifica-
dos de Vacuna, etc, pero es responsabilidad del pasajero asegurarse de la
validez de sus documentos, Aunque normalmente tenemos las mds precisas
informaciones, aconsejamos a nuestros pasajeros consultar con los Consu-
lados de los pafses que visitardn, a fin de ratificarlas oficialmenfe,

INFORMATION

Children’s Fares: Infants under two years of age, when accompanied by
an adult and not occupying a separate seat, are carried at only 10% of
the adult fare, Children over two and under 12 years (or an infant occupy-
ing a separate seat) are carried at 50% of the normal adult fare, Under
certain conditions, children will be permitted to travel alone,

Complimentary Meals: Passengers enjoy delicious hot meals prepared by
our own chef de cuisine, Requests for special or dletary cuisine will be
carefully catered to, if notification is given within a minimum of twenty-
four hours before flight denarture time fo ensure proper preparation,

Travel Documents: Our agents will gladly furnish information concern-
ing passports, visas and vaccination requirements, but it is the responsi-
bility of the passenger to check the validity of his documents. While we
normally have available all the latest information, all passengers are urged
to consult the consulates of the countries to be visited in order to obtain
official advise.

INFORMAGCOES AOS PASSAGEIROS

Bagagem: A franquia normal de bagagem & de 30 quilos (66 libras) Esta
franquia & também aplicavel para criangas pagando meia- passagem, Bega-
gem em excesso sera cobrada a razdo de um por cento da tarifa normal,
de ida, de Primeira Classe, jato, por quilo (2,2 libras),

Bagagem de Mdo: Além da franquia normal de bagagem, serd permitido
o transporte gratis dos seguintes objetos: guarda-chuva ou bengala. bindcu-
Ins,hcgsago, maguina fotografica pequena e comida para beb@s para consu-
mo % bordo,

Reservas: Reservas poderdo ser feltas através do seu Agente de Viagens
IATA, Cias. Aéreas, ou qualquer escritério da APSA, Todas as reservas de-
ver#o ser reconfirmadas, no minimo, 72 horas antes da partida, Caso a che-
gada_em um ponto de conexdo se efetue dentro déste perfodo, a reconfir-
magao deverd ser feita imediatamente a chegada, A falta de reconfirmagao
podera importar no cancelamento de sua reserva,

Tarifas de Excursdo e de Estudantes: Dependendo do seu ponto de des-
tino, classe do bilkéte, época e duragdo da viagem. efc. . .. existem ta-
rifas de excursao e de estudantes. Tanto o seu Agente de Viagens IATA
como a APSA terao o maior prazer em ajudar-lhe a escolher a farifa que
melhor convenha ao seu itinerdrio,

Criangas: 0s menores de dois anos, (que nao ocupem um assento), que
viajem acompanhados por um adulto, serdo transportados por somente 10%
da tarifa normal de adulto, Criangas entre dois e doze anos (ou o menor
de dois anos que ocupe um assento) serdo transportadas por 50% da tari-
fa normal de adulto, Sob certas condigdes, permitir-se-4 que criancas via-
jem desacompanhadas.

Refeicoes Complementares: 0s passageiros desfrutam das deliciosas re-
feicoes guentes preparadas pelo nosso "'Chef de Cuisine’’, Pedidos para re-
feicoes especiais ou dietéticas serao cuidadosamente atendidos desde que
nos sejam avisados com pelo menos 24 horas de antecipagdo, a fim de per-
mitir-nos sua cuidadosa preparagdo,

Documentos de Viagem: Nossos funcionarios terao o maior prazer em
fornecer-Ihes todas as informagdes referentes a Passaportes, Vistos, Cer-
tificados de Vacina, etc, ... porém € responsabilidade dos passageiros,
assegurar-se da validade de sua documentagdo, Embdra mormalmente tenha-
mos disponiveis as informagGes mais recentes, aconselhamos a nossos pas-
sageiros que consultem os consulados dos paises que desejem visitar, afim
de obter informagdes oficials,
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